
 

 

PROGRAM / PROGRAMME / PROGRAMM   WC Alpine Technical      L ☐     M ☐
     
Date / Date / Datum Site / Lieu / Ort Country / Pays / Land Event (SL / GS) 

11 i 
12/02/2016 

Pal (Vallnord) Andorra SL 

Name of event / Nom de l'événement / Name der Veranstaltung COPA GINETA-GRAN PREMI PAL-ARINSAL 

Place of jury inspection / lieu d'inspection du jury / Ort der 

Besichtigung Jury  Coll de la Botella Estadi Joan Carchat 

Place Time 

Pal, Coll de la Botella 
     Estadi Joan Carchat  

 

Radios / Radios / Funkgeräte   8h15 en la meta  

Liaison Coaches  Gianluca Gambrioli  

Lift open / Ouverture des remontées mécaniques / Lift öffnet 7h30 

Warmup and training area / Piste d'échauffement et 

d’entraînement / Aufwärm- und Trainingspiste 
Seturia 

Run / Manche / Lauf 1st / 1ére / 1. 2
nd

/ 2éme / 2. 

Course setter / Traceur / Kurssetzer   

Inspection (one) / Reconnaissance (une) / Besichtigung (eine) 8h25 11h15 

Entry for racers closed / Entrée fermée pour coureurs / Zutritt 

für Wettkämpfe geschlossen 
8h55 11h45 

Photographers on place / Photographes en position / 

Fotografen am Platz 
  

Entry for all closed / Entrée fermée pour tous / Zutritt für alle 

geschlossen 
8h45 11h35 

Coaches on place / Entraîneurs en position / Trainer am Platz 8h50 11h55 

POV Camera 
Number / 

Nombre / Anzahl 
 

Start time 1st camera racer  / 

Heure de depart  caméra 1 / 
Startzeit vorläufer 1 

  

Forerunners 
Number / 

Nombre / Anzahl 
4 

Start time 1st Forerunner / 

Heure de depart  ouvreur 1 / 
Startzit Vorläufer 1 

8h55 12h 

Start time racer no. 1 / Heure de départ no 1 / Startzeit Nr. 1 9h 12h05 

Start interval / Intervalle de départ / Startintervall 
 

40 sec. 

Television breaks / Televisione intermediate / TV Pause                                             

Slip crews / Lisseurs / Rutschkommandos  

Intermediate times / Temps intermédiaires / Zwischenzeiten  

 Place Time 

Flower ceremony / Cérém. Des fleurs / Blumenzeremonie   

Prize giving ceremony / Remise des prix / Siegerehrung 
30 min. despues del final 

cursa. 
 

Public draw / tirage au sort / 

Öffentliche Auslosung /  

Racers must appear 
   

Press conference / Conference de presse / Pressekonferenz  

Course setter next race / traceur prochaine competition / 
Kurssetzer nächste 

 

Next team captains meeting / Prochaine séance des chefs 

d'équipes / Nächste Mannschaftsführersitzung 
At the end of the race. 

Miscellaneous / Divers / Verschiedenes 

 
 
 



 

 

 
 
 

 


